








PIKKU OPAS

SUOMENKIELEN OPPIMISEEN.

HELSINGISSÄ,
HEL S INCIN S ENTRAALI-KIRJAPAINOSSA,

1891.





1

Kouluhuone.
Skolrmnmet.

Tämä on kouluhuone,
detta är skolrumrnet.

Tämä on pöytä, tuoli,
detta ett bord, en stol.

Tuolla on pulpetti,
där en pulpet.

Taulu on musta,
taflan svart.

Uuni on maitoinen,
ugnen hvit.

Harmaa seinä on korkea,
den gråa väggen hög.

Se on myös leweä,
den också bred.
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Mutta uuninowi ei ole leweä,
men ugnsdörren är icke.

Se on kapea ja matala,
Bmal och låg.

Taulu ei ole niin iso kuin seinä,
tallan är icke så stor som väggen.

Wiiwotin on kapea ja lyhyt: siis pieni,
linjalen kort: således liten.

Tuolla on sininen wihko,
där ett biått häfte.

Se on ohut,
frunt.

Punainen kirja on paksu,
den röda boken tjock.

2.

Ruumiin osat.
firoppsdelarna.

Minulla on pää,
jag har ett hufvud.

Sinulla on silmät, nenä ja suu,
du har ögon, näsa mun.
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Hänellä on lyhyt tukka,
han (hon) har kort hår.

Annalla on pitkä ja paksu letti,
Anna har en lång tjock fläta.

Ainallll on otsatukka,
Aina har pann-

Posket omat punaiset,
Kinderna äro röda.

Korwat owat pienet,
Öronen små.

Meillä on myös kädet, käsiwarret.
Vi naiva ockBå händer, arrnar.

Teillä on sääret, jalat,
I han Den, fötter.

Tämä on oikea käsi,
detta den högra handen.

Tuo on wasen jalka,
det där den vänstra foten.

Sormet eiwät ole isot,
fingrarna äro ej stora.
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3.

mattetl
Kläderna.

Minä olen tyttö,
jag är en flicka.

Sinä olet poika,
du är en gosse.

Tytöllä on hame,
niekan liar en klädning.

Pojalla on takki ja housut,
gossen har en rock och byxor.

Takin alla owat liiwit,
roeken under är vasten.

Kaikilla on paita,
alla halva en skjorta (ett linne)

Nyt owat saappaat märät,
nu äro stönarna våta.

Minä riisun saappaat,
afdrager

Sukat eiwät ole märät,
Strurnporna äro icke våta.
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Kengätkin omat kuiwat,
kängorna också torra.

Ne oraat jalassa,
de på foten.

Kuin minä olen ulkona,
när jag är ute,

niin on hattu päässä,
så är hatten på hufvudet.

Kuin sinä olet sisässä,
du. är inne,

niin on lakki naulassa,
mössan på spiken.

Jos on kylmä ilma,
om det är kalit väder;

lämmin nuttu on Hywä,
en varrn kappa bra

Jos sataa,
det regnar,

niin on minulla sateenwarjo,
har jag en paraply.

Nyt aurinko paistaa,
solen skiner.
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4
Kuinka monta kättä on sinulla,
huru rnånga händer har du?

Minulla on kaksi kättä,
sag har två händer.

Kuinka monta sormea on joka kädessä,
rnånga fingrar finnas på hvarje hand?

Joka kädessä on ratisi sormea,
fern fingrar.

yksi, kaksi, kolme, neljä, wiisi,
en (ett), två, tre, fyra, tein.

Kuinka monta sormea on kahdessa kädessä,
på två händer?

Kahdessa kädessä on kymmenen sormea,
tio fingrar.

Lue,
rahna!

Iksi, kaksi kuusi, seitsemän,
sex, sju,

kahdeksan, yhdeksän, kymmenen,
åtta, nio, tio.
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5.

Aarne seisoo ja Eewa istuu,
Arne står Eva sitter.

Nyt hän käwelee,
lian (hon) går.

Minäkin käwelen, seison ja istun,
jag också går, jag står jag sitter.

Sinä käwelet tuolla,
går där;

mutta istut täällä,
du sitter här.

Me käwelemme täällä molemmat,
vi gå båda.

Te istutte siellä molemmat,
I sitten

tze seisomat,
de stå.

8.

(Minä) ett käwele,
jag går ej.
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(Sinä) et käwele,
du går ej.

(Hän) ei käwele,
han (hon) går ej

(Me) emme käwele,
vi gå ej

(Te) ette käwele,
I gån ej.

(He) eiwät käwele,
de gå ej!

Seison, ett seiso.
Seisot, et seiso.
Seisoo, ei seiso.
Seisomme, emme seiso.
Seisotte, ette seiso.
Seisomat, eiwät seiso.

7.

Kuka on järjestäjä,
hvem är dejour?

Minä olen.

Mitä järjestäjä sanoo,
hvad säger,
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kuin tunti alkaa,
när timmen börjar?

Hän sanoo, kutka owat poissa,
hvilka borta,

Oraatko kaikki tänään koulussa,
äro alla i dag i skolan?

Eiraät ole; Wilho ja Emma owat poissa
nej; Vilhelm

Miksi he eiraät ole täällä,
hvarför äro de ej här?

He oraat kipeät,
sjuka.

Mikä heitä raairaaa,
livad dem fattas?

Ett tiedä,
jag vet ej.

8.

Missä sinä seisot,
hvar du står?

Seison lattialla,
Jag står på golfvet.
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Missä sinä istut?

Istun tuolilla,
på stolen.

Pöydällä et kukaan istu,
på bordet ingen sitter.

Pöydällä on mustepullo,
ett bläckhorn.

Opettaja ottaa pullon pöydältä,
läraren (lärai innan) tager flaskan från bordet.

Hän antaa sen Juholle,
ger den åt Joban,

joka nousee tuolilta,
sorn stiger upp från stolen

ja panee pullon,
sätter flaskan

pöydälle takaisin,
på bordet tillbaka.

Pöydässä on laatikko,
i bordet en låda.

Laatikossa on kaksi kynää,
i lådan två pennor.
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Toisen kynän otan pois laatikosta,
den ena pennan tager jag bort ur lådan.

Toinen kynä on wielä laatikossa,
den andra pennan ännu i lådan.

Tyttö panee punaisen kynän,
niekan sätter den röda pennan

takaisin laatikkoon,
in i lådan.

Pudotan kynän tuolille,
jag fäller pennan på stolen,

ja tuolilta se putoo lattialle,
från stolen faller på golfvet.

9.
Wäinöllä on takissa tasku,
Wäinö har i rokken en ficka,

Kyllä Tyyrallakin on tasku,
nog Tyrä. också har

mutta fe ei ole takissa,
i en rock,

maan . Hameessa,
utan i en klädning.
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Wäinön taskussa on terawä weitsi,
Wäinös i fickan hvass knif.

Tyyra metaä taskusta kukkaron,
Tyrä drager ur fickan en börs.

Kukkarossa on rahaa,
i börsen penningar:

yksi markka kaksikymmentä penniä,
mark tjugu penni.

Wäinö kysyy Tyyralta,
frågar af Tyrä:

mitä ostat,
hvad köper du?

Tyyra raastaa: ostan kolme kumaa,
Tyrä svarar: jag köper tre bilder.

markkinoilla ostan suuren omenan,
på marknaden stort äpple.

Anna minulle yksi kuma,
gif åt mig en bild!

pyytää Wäinö,
begär (beder)
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Saat minulta tämän postimerkin
du får af rnig elettä frirnärke.

Pistä fe kukkaroon,
stick i börsen!

Ehkä annan,
kanske jag ger.

Wien omenan äidille,
jag för äpplet åt rnor.

10.
Mikä päiwa on tänään,

hvilken clag är det i dag?

Tänään on lauantai,
lördag.

Mikä päiwä oli eilen,
hvilken dag var det i går?

Eilen oli perjantai,
fredag.

Mikä on huomenna,
i morgon?

Huomenna on sunnuntai,
söndag.
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Kuinka monta päiwää on wiikossa,
rnånga dagar i veckan?

Wiikossa on seitsemän päiwää.

Mitkä ne omat,
hvilka de äro?

Sunnuntai, maanantai, tiistai,
måndag, tisdag,

keskiwiikko, torstai,
onsdag, torsdag,

perjantai, lauantai,
fredag, lördag

Käytkö joka päiwä koulussa,
går du hvarje dag i skolan?

En; sunnuntaina en ole koulussa,
nej; ora söndagen är jag ej

silloin on lupa,
då lof.

11.
Tämä kirja on minun,
denna vain.
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Minä otan kirjan,
tager boken.

Aukaisen kirjan,
jag öppnar

ja luen,
jag laser.

Kohta panen sen kiinni,
snart jag sätter den fast,

pistän taskuun,
jag sticker i fickan

ja menen pois,
jag går

Silloin kaikki nousemat,
då alla stiga upp;

he menewät ulos,
de gå ut;

he leikkimät salissa,
leka i Balen;

he juoksemat pihalla,
springa på gården;
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mutta tulemat sisään,
men komma in,

kuin kello soi,
nai' klockan ringer.

Uuno wetää owen kiinni,
Uno drager dörren

Hän pudottaa lakin,
Hau talisi' mössan,

mutta nostaa sen taas,
lyfter igen.

Hän pistää sen naulaan,
sticker på spiken

ja juoksee tänne,
Springer hit.

12.
Koulupiha.
Skolgården.

Pihalla minä leikin,
på gården leker;

kuin on wälitunti,
det är mellantimrne.



Sinä leikit ja Otto leikkii.

Me leikimme ulkona joka päiwä,
leka ute

jos on kaunis ilma,
oin vackert väder.

Jos sataa mettä tahi sataa lunta,
det. regnar eller snögar,

niin te leikitte salissa,
I leken

Tänä päiwänä et sada,
i dag regnar det ej,

sentähden kaikki leikkimät pihalla,
därför alla leka

Siellä juoksen kowasti,
jag springer hårdt.

Kalle juoksee huonosti,
Karl springer dåligt;

pian saan hänet kiinni,
snart jag får honom

Jos Hän kaatuu,
faller,

17
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niin hän itkee,!
gråter.

Minä ett itke,
gråter ej,

jos kaadun,
jag ialler.

Nfein hyppään lautaa,
offca jag hoppar bräde.

Silloin lennän ylös ilmaan,
jag flyger upp i lnften,

Lauta on ohut,
brädet är tunt;

mutta se ei mene poikki>
det går ej af.

Joskus olemme pallosilla,
stundorn kasta vi båll.

Matti lyö pallon niin korkealle,
slår bållen bögt,

että tuskin näemme sen,
att knapt vi 86
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silloin pojat juoksemat,
då gossarne springa,

niin paljon kuin jaksamat,
rnycket som de orka.

13.
Mistä tulet,

hvarifrån kommer du?

Tulen kotoa,
jag kommer hemifrån.

Mihin menet,
hvart går du?

Menen kouluun,
jag går tili skolan.

Mitä on kello,
hvad är kloekan?

Se on kohta kaksitoista,
snart tolf.

Kuinka paljo mailla kaksitoista,
huru myeket före tolf?

Se on melkien neljänneksen mailla,
nastan, en kvart



Mitä tuntia teillä on tänään,
hvilka timmar hafven I

Kello kahdeksasta meillä oli laskentoa,
från åtta hade vi räkning:

sitten oli wälitunti,
sedän vai' niellantimme

kymmenen minuuttia,
tio minuter.

Kello yhdeksästä meillä oli
från nio

puoli tuntia ruotsia,
en lialf tiinrne svenska

ja puoli tuntia kirjoitusta,
skrifning.

Nyt on meillä ensin suomea,
först finska,

sitten woimistelua,
gymnastik

ja lopuksi,
tili slut

20



21

kahdesta kolmeen maantiedettä,
från två tili tre geografi.

14

Yrjö ja Elsa.

Nyt olen koulussa. Kotona ovat isä, äiti,
sisko ja veli.

Yrjö on vielä pieni. Hän leikkii. Puuhevo-
nen seisoo " keskellä lattiaa. Yrjö ratsastaa mie-
lellään. Joskus hän kaatuu. Silloin hän nauraa
ja nousee ylös. Yrjö on hyvä poika.

Yrjön sisar on Elsa. Hän käy koulua. Joka
aamu hän nousee kello seitsemän. Kello kah-
deksan koulu alkaa. Siellä hän lukee ja kirjoit-
taa. Siellä hän laskee: viisi ynnä viisi on kym-
menen;' yhdeksästä pois kolme, jää kuusi; kaksi
kertaa neljä on kahdeksan. Elsa on ahkera
tyttö. Elsa on hyvä tyttö.

15.
Iso-isä

Iso-isä istuu pöydän takana. Hän on hyvin
vanha. Hän on aivan harmaapäinen. Hänellä on
kurttuiset kädet. Kaikki hampaat ovat poissa.

Mutta vallan hyvä hän on. Paljon hän tie-
tää. Paljon hän ymmärtää. Hän on viisas mies.
Hän kertoo Jumalan voimasta. Hän tuntee hi-
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miset. Hän tuntee eläimet ja kasvit. Paljon hän
meille opettaa.

16.
Tule tänne, Kalle! Katso, mitä minä laitan!
Noh, sanonpas, mitä sinä laitat?
Etkö arvaa?
En.
Näethän kuusi lautaa. Tuo on vielä liian

pitkä, mutta odota, minä otan sahan ja sahaan
sen poikki. Liian loveakin se on.

Ota kirves ja hakkaa vähä pois!
Minulla on terävä puukko, minä veistän.

Missä on höylä? Lauta ei ole sileä.
No niin, nyt on kaikki hyvä.
Nämät laudat liimaan yhteen, ja tuonne

näverrän pyöreän reiän. Sanoppas, kenen kamari
tästä tulee!

Kissanko?
Ei kissa sinne mahdu.
Nyt arvaan; hiiri sen saa.
Tuhma olet, Kalle-rukka. Tämän panen

puuhun ja sinne lentää
Lintu se on linnunkoppi.

17.
~Ees taas, ees taas",
Niin se saha laulaa,
Laulaa niin ja katkaisee
Monta pölkyn kaulaa.



23

~Eespäin, eespäin",
Se on laulu meillä;
~Taaksepäin" ei ensinkään
Olless' opin teillä.

18.
Nukke.

Minulla on nukke. Nuken nimi on Toini.
Hän on kovin sievä. Hänellä on siniset silmät.
Kuin Toini nukkuu, panee hän silmät kiinni.
Tukka on keltainen. Pitkä letti riippuu takana.
Letissä on punainen nauha. Toinilla on pieni
nenä, pieni suu ja punaiset posket. Hänellä on
myös korvat.

Toini on syntynyt Kuopiossa, Siellä hänellä
on veli ja sisko. Nyt Toini asuu meillä. Hä-
nellä on oma hauska kamari. Kamarissa on pie-
net huonekalut. Siellä on pehmeä sohva, tuoli,
pöytä, sänky, piironki, kaappi ja kiikkutuoli. Sei-
nällä riippuu peili eli kuvastin ja kolme taulua.

19.

Kaupunki.
Asun Helsingissä. Helsinki on iso kaupunki.

Se on Suomen pääkaupunki. Kadut ovat pitkät
ja leveät. Rakennukset ovat komeat. Kauppa-
tori on rannalla, Senaatintorin varrella on se-
naatti, kirkko ja yliopisto. Vanha kirkko on Bou-
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levardinkadun varrella. Uusi kirkko ei ole vielä
aivan valmis. Sunnuntaina käyn kirkossa. Sil-
loin kellot soivat tornissa. Vanhan kirkon ym-
pärillä on puisto. Puut ovat niin isot. Viheriä
nurmi on hyvin kaunis. Sillä emme kävele.
Emme tohdi; mutta käytävällä kyllä juoksemme.
Kirjakaupasta Kerttu ostaa kirjan, kynän ja muste-
pullon. Kauppapuodista ostan karamellia, jos isä
antaa rahaa.

20.

Elli, vieläkö olet sängyssä?
Voi, äiti kulta, en jaksa nousta, saanko

maata vielä viisi minuuttia?
Kello on jo kahdeksan; toiset ovat kou-

lussa; nouse sinäkin! Eilen panit maata liian
myöhään, tänä iltana et saa valvoa niin kauan.

Pese jo kätesi!
En löydä saippuata.
Täällä on. Tuo kampa, minä kampaan

ja letitän sinut.
Äiti, minkä hameen minä panen?
Ota punainen hame kaapista!

Mutta äiti miksi uusi hame?
Pääset kylään p :kku Kertun luo.
Vai pääsen minä, pääsenkö? Valmis olen

paikalla.
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21.

Karhu ja kettu.

Karhu on metsässä ja hakee ruokaa. Hän
löytää juustopalan. Kettu pyytää sitä, mutta karhu
ei anna. Kettu kysyy viimein: ~Tiedätkö, mikä
tuuli nyt on?'* Karhu sanoo: ~Pohjatuuli"
mutta samassa pääsee juustopala ulos suusta.
Kettu ottaa nopeasti sen ja menee isolle kivelle.
Samalla tavalla kysyy karhu ketulta: ~Mikä tuuli
nyt on?u Mutta kettu rutistaa hampaat kiinni ja
sanoo:

„Itätuuli".

22.
Arvoitus.

Ukko ulkona, parta pirtissä?

23

Tipu, tipu, kuuleppas,
Miks' tuot tänne poikias'?
Isä.< korean kukkamaan
Rikki noukkivat kokonaan.
Ehkä arvelet, kunnoton,
Pikku Leena on voimaton;
Mutta malta, mä isää huudan,
Sitten tuopi hän suuren luudan.
Ettekö silloin pötki pois?
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24.
Susi ja yaimo.

Susi hakee ruokaa. Hän tulee mökille. Mö-
kissä poika itkee. Äiti sanoo pojalle: „Jos sinä
itket, niin minä annan sinun sudelle." Susi kuu-
lee sen. Susi on iloinen. Hän seisoo koko päi-
vän mökin ovella ja odottaa. Illalla äiti ei enää
ole suutuksissa. Hän sanoo pojalle: „Jos susi tulee,
niin me tapamme sen." Susi on surullinen. Hän
menee pois ja mutisee: „Toinen mieli, toinen
kieli."

25.
Sananlasku.

Työ miehen kunnia.

26.
Arvoitus.

Hepo tallissa, häntä katolla?

27.
Mies ja jalopeura.

Mies ja jalopeura tulevat kaupungin portille.
Portin päällä on kuva, jossa mies tappaa jalo-
peuran. Mies näyttää kuvan jalopeuralle ja sa-
noo: „Katsoppas, ihminen on väkevämpi kuin
jalopeura! Ihminen tappaa jalopeuran". Jalo-
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peura nauraa ja vastaa: „Jahka me jalopeurat
maalaamme kuvia, maalaamme ne niin, että jalo-
peura tappaa ihmisen.

28.
Mäenlaskussa

Koululla on mäenlaskuinpa Lapset ovat mä-
keä laskemassa. Pojat tekevät ensin lumiukon ja
panevat luudan sen käteen. Eero pyörittää lumi-
palloa. Palloista tekevät lapset lumilinnan. Suk-
silla tai kelkoilla sitten jokainen laskee alas mä-
keä, niin että lumi pyryää ja lakit lentävät pois
päästä. Kas, tuolla menee Vilho kuperinkeikkaa
ja Pekan kelkka luistaa yksin mäen alle. Kuin
aurinko laskee, lähtevät kaikki kotiin läksyjä lu-
kemaan. Siellä äiti antaa heille voileipää ja
maitoa. Voi, kuinka hyvältä voileipä maistuu!

29.
Sananlaskuja.

Ei vahinko tule kello kaulassa.
Ei yksi kauan naura.
Oma maa mansikka, muu maa mustikka.

30.
Nukku-Matti.

Koko maailmassa ei ole ketään, joka taitaa
niin monta satua kuin Nukku-Matti. Illalla kuin
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lapset siivosti istuvat pöydän ääressä, astuu Nukku-
Matti sisään. Hiljaa kän tulee, sillä hän käy
sukkasilla. Kädessä hänellä on pieni raiskukannu
ja yks', kaks', ruiskuttaa hän maitoa lasten sil-
miin.

„Voi, äiti, minua niin nukuttaa", sanoo pikku
Helmi ja hieroo silmiään.

„Ja minua myös, ja minua", haukottelevat
toiset lapset.

~Hyvää yötä siis", toivottaa äiti ja suutelee
heitä, ennenkuin he menevät levolle.

Nyt on Nukku-Matti mielissään. Kuin lapset
nukkuvat, istuutuu hän sängyn laidalle. Kaina-
lossa on hänellä sateenvarjo. Siinä on kauniita
kuvia ja sateenvarjon hän levittää lasten ylitse,
niin että he näkevät unta koko yön.

Mutta onpa Nukku-Matilla toinenkin sateen-
varjo, jossa ei ole kauniita kuvia, vaan rumia.
Sen hän ottaa, jos lapset päivällä ovat pahat. Ei
ole hauskaa silloin.

31.
Yesipisara.

Pieni sadepisara putoo pilvistä alas mereen
ja huokaa: „Voi minua, mikä minä olen näin
avarassa valtameressä'? Kuni raiska hukun minä.
Simpukka kuulee tämän. Hän avaa kuorensa ja
nielaisee siivon pisaran. Simpsukan kuoressa kas-
vaa pisara ja hän< stä tulee korea ja kallis helmi.
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Aallot heittävät kerran simpsukan rannalle. Ih-
miset löytävät helmen simpsukasta. He ottavat
sen ja panevat sen kuninkaan nummin. Siellä
se nyt on ylen ihana koristus.

32.
Sananlaskuja,

Vähästä paljo tuleepi,
Kipinästä tuli syttyy.

Alku työn kaunistaa,
Lopussa kiitos seisoo.

33.
Mielikki.

Mielikki asuu metsässä. Hän on metsän
emäntä. Mielikin koti, Havulinna, on yhtä suuri
kuin Suomi ja komea kuin kuninkaan kartano.
Korkeat kuuset seisovat Mielikin salissa kuin pie-
let kirkossa. Viheriä sammalmatto on lattialla
ja kirjavat kukat tuoksuvat suloisesti. Päivällä
palaa katossa kirkas kaasuliekki, yöllä taas öljy-
lamppu ja suuri kynttiläruunu.

Mielikillä on paljo karjaa: hirviä, peuroja,
susia, karhuja, kettuja ja jäniksiä. Ja kaikki ne
asuvat Mielikin suuressa tuvassa.

Hyviä lapsia Mielikki rakastaa ja pitää hy-
vin hyvänä, jos he menevät hänelle vieraaksi.
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Koko metsä on silloin kauniina ja Mielikki itse
pukee juhlavaatteet päälleen. Hän tarjoo vie-
railleen makeisia: mansikoita, mustikoita tai puo-
loja. Linnut laulavat, perhoset lentävät, jänikset
tanssivat nurmella ja oravat hyppelevät puissa.

Mutta jos laiskuri lähtee Mielikin luo ilman
lupaa, suuttuu Mielikki. Silloin eivät linnut laula,
eivätkä kukat tuoksu, marjat menevät piiloon ja
maistuvat katkerilta. Kotiin lähettää Mielikki
äidille norjan vitsan, ja hyvä on, jos Mielikin koi-
rat, sudet, eivät revi laiskuria palaisiksi.

34.
Luistelijat.

Jo tuulee pohjonen,
Jo peittää lumi maamme,
Jo järvi sininen
On jäässä luistaa saamme.
Jos nipistäis'kin nenää,
Ei viihdy tuvass' enää.

Kas, kuinka läikkyy jää,
Kuin kirkas peili aivan,
Ja ihana on sää,
Ja selv' on kansi taivaan.
Hei, lennä, luistin, lennä!
Kuin nuoli anna mennä!
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Se joll' on luistimet,
Ne sitokoon nyt jalkaan!
Vaan pienet poikaset
Ne seisahtukoot rantaan!
Voi, katsos pientä veikkaa,
Kuin kaatui kuperkeikkaa!

35.
Arvoituksia.

Hakkaa yöt, hakkaa päivät,
Ei koskaan lastua saa?

Musta lintu, punaisia munia hautoo?

Päivällä lihaa ja verta täynnä, yöllä tyhjänä?

36.
Vapun-päivä.

Talvi istuu hovissaan ja hänen vieressään is-
tuu hänen vaimonsa Jääkukka. Kuningas Talvi
on muhkea, mutta tuima herra, pitkällä harmaalla
parralla, kallis ruunu päässä. Siihen on koko
joukko auringonsäteitä jäätynyt kiinni. Kuninga-
tar on kaunis kuin ruusu, kasvot lumivalkeat ja
kädet läpikuultavat niinkuin lasi.

Äkkiä tulee etelästä lämpöinen tuulenpuuska
ja puhaltaa linnan ylitse. Kuningas peljästyy ja
syvä huokaus pääsee hänen rinnastaan.
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„Miksi huokaat, ystäväni?" kysyy kuningatar
Jääkukka ja laskee kätensä kuninkaan suruiselle
otsalle.

„Ah, eikö minulla ole syytä?" vastaa kunin-
gas Talvi. „Enkö tunne etelän lämpöistä hengi-
tystä kasvoillani?"

Mutta kuningatar Jääkukka sanoo: „Olethan
sinä mahtava herra, armas puolisoni. Miksi et
pukeu kylmään hopeapukuusi ja miks'et kiiruhda
kuoleman miekka kädessä tuota nuorta poikaa
vastaan, joka tahtoo syöstä sinua valtaistuimelta?"

„En sitä tee, se on turhaa vaivaa", vastaa
kuningas, ;,Tiedä, että ijankaikkinen laki rajoit-
taa valtani. Minä olen kuningas, mutta ainoas-
taan hänen voimastaan, joka on kaikkien kunin-
gasten kuningas. Tämä kaikkivaltias käskee mei-
dän nyt jättää linnamme ja lähteä pois. Minkä-
tähden? Sitä emme tiedä, mutta hänen pyhä
tahtonsa tapahtuu".

Näin puhuu kuningas ja painaa päänsä alas.
Hopeaparta putoo kovaa lasirintaa vastaan, niin
että helisee, ja ääni kaikuu suuressa jäälinnassa.
Ja hän ottaa päästään timanttiruunun ja pudis-
taa hiuksistaan viimeisen lumen, joka putoo maa-
han ja katoo

Ja taas tulee puuska etelästä pohjaan. Tal-
ven ruunu sulaa ja kylmettyneet auringonsäteet
lentävät ulos ympäri pohjoisten maiden. Nyt
astuu kuningas ulos linnasta ja menee pois vai-
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keudesta pimeyden kolkkoon kotiin. Hänen vai-
monsa Jääkukka seuraa häntä.

Ja taas vierii suuria ilma-aaltoja etelän por-
tista. Linnan pielet särkyvät, seinät menevät
kumoon, mutta lumikellot rupeevat soimaan ja
kutsuvat kansaa kokoon viettämään juhlaa, kuin
kevät taas on syntynyt uudestaan.

Ja kevätkellot soivat. Kukat avaavat sil-
mänsä, he kohottavat valkoiset, punaiset, keltai-
set ja siniset lippunsa ja tervehtivät kevättä, ja
leivonen lentää korkealle ilmaan ja laulaa kiitos-
laulujaan taivaan pilvissä.

37.
Sananlaskuja.

Ei hyvä pahaa tee.

Kyllä sopu sijaa antaa.

Kuin solmit kaula limas',
Tee silloin vetosolmu;
Kuin solmit ystävyyttä,
Tee aina umpisolmu!

3



38.
Maamme.

Maa, isänmaamme, Suomenmaa,
soi sana kultainen!
Ei laaksoa, ei kukkulaa,
ei vettä, rantaa rakkaampaa,
kuin kotimaa, tää pohjainen,
maa kallis isien

On Suomi köyhä, siksi jää,
jos kultaa kaivannet.
Sen vieras kyllä hylkäjää,
vaan meille kalliin maa on tää,
sen salot, saaret, manteret,
ne meist' on kultaiset.

Jos loistoon meitä saatettais'
vaikk' kultapilvihin,
miss' itkien ei huoattais',
vaan tähtein riemun sielu sais',
ois' tähän köyhään kotihin
halumme kuitenkin.

34



Sanasto.

Ordlista.

14.

Yrjö, Georg.
Koulussa, i skolan.
Kotona, liemma.
Ovat, aro.
Isä, far.
Äiti, lxior.

Sisko, syster.
Veli, bror.
Vielä, ännu.
Pieni, liten.
Leikkii, leker.
Puuhevonen, trähäst.
Seisoo, står.
Keskellä lattiaa, midt på golfvet.
Ratsastaa, rider.
Mielellään, gärna.
Joskus, stundom.
Kaatuu, faller.
Silloin, då.
Nauraa, skrattar.
Nousee, stiger upp.
Hyvä, god.



36

Käy koulua, går i skola.
Joka, hvarje.
Aamu, morgon.
Seitsemän, sju.
Kahdeksan, åtta.
Alkaa, börjar.
Lukee, laser.
Kirjoittaa, skrifver.
Laskee, räknar.
Viisi, tein.
Ynnä, plus, tillsammans med.
Yhdeksästä, från nio.
Jää, blir, återstår.
Kuusi, sex.
Kerta, gång.
Kaksi kertaa, två gånger.
Neljä, fyra.
Ahkera, nitig.

15.

Iso-isä farfar, morfar.
Istuu, sitter.
Pöydän takana, bakom bordet,
Hyvin, mycket.
Vanha, gammal.
Aivan, alldeles.
Harmaapäinen, gråhårig.
Hänellä on, han (lion) nai'.
Kurttuiset, skrynkliga.
Kädet, händer.
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Kaikki, alla, alt.
Poissa, borta.
Pois, bort.
Mutta, m en.
Vallan, mycket, synnerligen
Paljon, mycket.
Tietää, vet.
Ymmärtää, förstår.
Viisas, vis.
Mies, man.
Kertoo, berättar.
Jumalan, Guds.
Voimasta, om makt.
Tuntee, känner.
Ihmiset, människorna.
Eläimet, djuren.
Kasvit, växterna.
Meille, åt oss.
Opettaa, lär.

16.
Tule, kom!
Tänne, hit.
Kalle, Karl.
Katso, se!
Mitä, hvad.
Laitan, jag lagar, gör.
Etkö arvaa, gissar du ej?
En, nej.
Näethän, du ser ju.
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Kuusi lautaa, sex bräder.
Tuo, den (det) där.
Liian, altför.
Pitkä, lång, långt.
Odota, vänta!
Otan sahan, jag tager sågen.
Sahaan, jag sågar.
Poikki, af; tvärsaf.
Leveäkin, bred också.
Ota, tag!
Kirves, yxa.
Hakkaa, hugg!
Vähä, litet.
Minulla on, jag har.
Terävä, hvass.
Puukko, tälgknif.
Veistää, jag täljer.
Missä, hvar?
Höylä, hyfvel.
Ei ole, är icke.
Sileä, slät, slätt.
Nämät, dessa.
Laudat, bräderna.
Liimaan, jag limmar.
Yhteen, ihon.
Tuonne, dit.
Näverrän pyöreän reiän, jag borrar ett rundt hål
Sanoppas, säg!
Kenen, hvems?
Kamari, kammare.
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Tästä, häraf.
Tulee, blir, kommer.
Kissanko, kattens?
Ei mahdu, han (hon, den, det) rymnies ej
Sinne, dit.
Arvaan, jag gissar.
Hiiri, mösset.
oaa, tai*.
Tuhma, dum.
Olet, du är.
Rukka, stackare.
Panen, jag sätter.
Puuhun, i ett träd.
Lentää flyger.
Lintu, fågel.
Linnunkoppi, fågelhålk.

17.
Ees, taas, framåt, bakåt.
Salia, såg.
Laulaa, sjunger.
Katkaisee, bryter af.
Kaula, hals.
Monta pölkyn kaulaa, många (stockhalsar), stockar.
Eespäin, framåt.
Laulu, sangen.
Meillä, hos oss.
Taaksepäin, bakåt.
Ei ensinkään, ej alls.
Ollessa, då man är.
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Opin, lärdomens.
Teillä, på vägär.

18.
Nukke, dockaD.
Nuken, dockans.
Nimi, namu.
Kovin, mycket.
Sievä, nätt.
Siniset, blåa.
Silmät, ögon.
Nukkuu, sofver.
Tukka, håret.
Keltainen, gul, gult.
Letti, fläta.
Riippuu, liänger.
Letissä, i flätan.
Punainen, röd, rödt.
Nauha, hand.
Toinilla on, Toini har.
Toini on, Toini är.
Nenä, näsa.
Suu, mun.
Posket, kinder.
Korvat, öron.
Syntynyt, född.
Kuopiossa, i Kuopio.
Meillä, hos oss.
Oma, egeu.
Hauska, treflig.
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Kamarissa, i kammaren.
Huonekalut, möbler.
Pehmeä, mjuk.
Sohva, soffa.
Tuoli, stol.
Pöytä, bord.
Sänky, säng.
Piironki, byrå.
Kaappi, skåp.
Kiikkutuoli, gungstol.
Seinällä, på väggen.
Peili, kuvastin, spegel.
Eli, eller.
Kolme taulua, tre taflor.

19.
Kaupunki, staden.
Kaupungissa, i staden.
Helsinki, Helsingfors.
Helsingissä, i Helsingfors.
Asun, jag bor.
Suomen, Finlands.
Pääkaupunki, hufvudstad.
Kadut, gatorna.
Pitkät, långa.
Leveät, breda.
Rakennukset, husen.
Komeat, ståtliga.
Kauppatori, salutorget.
Rannalla, på stranden.
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Torin varrella, vid torget.
Senaatti, senaten.
Kirkko, kyrkan.
Yliopisto, universitetet.
Kadun varrella, vid gatan.
Uusi, den nya.
Valmis, färdig.
Sunnuntaina, om söndagen.
Käyn, jag går.
Kirkossa, i kyrkan.
Kellot, klockorna.
Soivat, ringa.
Tornissa, i tornet.
Kirkon ympärillä, omkring kyrkarj.
Puisto, park.
Puut, träden.
Viheriä, grön.
Nurmi, gräslinda
Kaunis, vacker.
Sillä, på den.
Emme kävele, vi gå ej.
Emme tohdi, vi våga ej.
Käytävällä, på gången.
Juoksemme, vi springa.
Kirjakaupasta, från bokhandeln.
Kerttu, Gertrud.
Ostaa kirjan, lian (hon) köper en bok.
Ostat kynän, du köper en penna.
Ostan mustepullon, jag köper en hläeknaska
Kauppapuodista, från handelsboden.
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Karamellia, karameller.
Antaa, ger.
Rahaa, penningar.

20.
Vieläkö olet, är du ännu?
Sängyssä, i sängen.
Äiti kulta, kara mamma, mor.
En jaksa, jag orkar ej.
Nousta, stiga upp.
Saanko, får jag?
Maata, ligga.
Viisi minuuttia., fem minuter.
Toiset, de andra.
Nouse, stig upp!
Eilen, i går.
Panit maata, du lade dig.
Myöhään, sent.
Tänä iltana, i afton.
Et saa, du får ej.
Valvoa, vaka.
Kauan, länge.
Pese, tvätta!
Kätesi, dina händer.
En löydä saippuata, jag hittar ej tvålen.
Tuo. hämta!
Kampa, kammen.
Kampaan, jag kammar.
Letitän sinua, jag nätar dig.
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Minkä hameen panen, hvilken klädning tager
jag på mig?

Kaapista, från skåpet.
Miksi, hvarför?
Pääset, du slipper.
Kylään, på visit, tili främmands.
Kertun luo, tili Gertrud.
Vai, ån!
Pääsenkö, slipper jag?
Paikalla, på stund, (på stället).

21.
Karhu, björnen.
Kettu, räfven.
Metsässä, i skogen.
Hakee, söker.
Ruokaa, mat.
Löytää juustopalan, hittar en ostbit.
Pyytää sitä, begär den.
Ei anna, han ger ioke.
Kysyy, frågar.
Viimein, slutligen.
Tiedätkö, vet du?
Tuuli, vind.
Pohjatuuli, nordanvind.
Samassa, i det samma.
Suusta, ur munnen.
Ottaa, tager.
Nopeasti, hastigt.
Menee, går.
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Isolle kivelle, på en stor sten.
Samalla tavalla, på sainina sätt.
Ketulta, af räfven.
Mutta, men.
Rutistaa, prässar ihop.
Hampaat, tänderna.
Itätuuli, ostanvind.

22.

Arvoitus, gåta.
Ukko, gubbe.
Parta, skägget.
Pirtissä, i stugan
Aurinko, solen.
Kuu, månen.
Säteet, strålarna.

33.
Kuuleppas, hör!
Tuot, du hämtar.
Poikiasi, dina ungar.
Isän, fars.
Korea, grann, vacker.
Kukkamaa, blomstergård.
Noukkivat kukkamaan, plocka blomstergården
Rikki, sönder.
Kokonaan, alldeles, helt och hållet.
Ehkä, kanske
Arvelet, du menar.
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Kunnoton, odugiing.
Leena, Lena.
Voimaton, kraftlös, svag.
Malta, vänta!
Huudan isää, jag ropar på far.
Tuo suuren luudan, hämtar en stor kvast
Luuta, kvast.
Ettekö pötki pois, skynden I er ej bort?

34.
Susi, vargen.
Vaimo, kvinnan.
Mökille, tili en koja.
Mökissä, i en koja.
Itkee, gråter.
Pojalle, åt gossen.
Annan sinun, jag ger clig.
Sudelle, åt vargen.
Kuulee, hör.
Iloinen, glad.
Koko päivän, hela dagen.
Mökin, stugans.
Ovella, vid dörren.
Odottaa, väntar.
Illalla, om aitonen.
Ei enää, ej mera.
Suutuksissa, ledsen.
Tapamme sen, vi döda den.
Surullinen, sorgsen.
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Mutisee, mumlar.
Mieli, sinne.
Kieli, språk, tunga.

25.
Sananlasku, ett ordspråk.
Työ, arbete.
Miehen, mannens.
Kunnia, heder.

26.
Hepo, häst.
Tallissa, i stallet.
Häntä, svansen.
Katolla, på taket.

27.
Jalopeura, lejonet.
Tulevat, de komma.
Kaupungin, stadens.
Portille, tili porten
Portin päällä, på porten.
Kuva, bild.
Jossa, där (i hvilken).
Tappaa jalopeuran, dödar ett lejon
Näyttää kuvan, visar bilden.
Ihminen, människan.
Väkevämpi, starkare.
Kuin, än.
Vastaa, svarar.
Jahka, så snart.
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Maalaamme kuvia, vi måla bilder.
Ne, dem.
Tappaa ihmisen, dödar människan.

28.
Mäenlaskussa, under kälkåkning
Koululla on, skolan har.
Mäenlaskulupa, skrinnlof
Lapset, barnen.
Mäkeä laskemassa, att skrinna backe.
Pojat, gossarne.
Tekevät lumiukon, göra ett snögubbe,
Ensin, först.
Panevat luudan, sätta en kvast.
Sen käteen, i dess hand.
Eero, Erik
Pyörittää lumipalloa, rullar en snöboll.
Tekevät lumilinnan, göra en snöfästning.
Suksilla, på (med) skidorna.
Tai, tahi, taikka, eller.
Kelkoilla, på (med) käl karua.
Sitten, sedän.
Jokainen, en hvar.
Laskee alas mäkeä, skrinner nedför backen
Lumi, snön.
Pyryää, yr.
Lakit, mössorna.
Lentävät, flyga.
Päästä, från hufvudet.
Kas, se!
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Menee kuperinkeikkaa, gör en kullerb}~tta
Pekan, Pekkas.
Kelkka, kalke.
Luistaa, skrinner.
Yksin, ensam.
Mäen alle, nedför backen.
Aurinko laskee, solen går ned.
Lähtevät, begifva sig.
Läksyjä lukemaan, att läsa läxor.
Heille, åt dem.
Voileipä, smörgåsen.
Voileipää, smörgås.
Maitoa, mjölk.
Maistuu hyvältä, smakar bra.

29.
Sananlaskuja, ordspråk.
Vahinko, skadan.
Kaulassa, på haisen.
Kauan, länge.
Ei naura, skrattar ej.
Maa, land.
Mansikka, smultron.
Muu, annan, annat.
Mustikka, blåbär.

30.
Maailmassa, i världen.
Ei ole ketään, ingen finnes.
Taitaa, kan.
Suutelee keitä, kysser dem.
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Ennenkuin, förr än.
Levolle, tili hvila.
On mielissään, är förnöjd.
Nukkuvat, de somna, de sofva.
Istuutuu, sätter sig.
Sängyn, sängens.
Laidalle, på kanten.
Kainalossa, under armen.
Sateenvarjo, paraply.
Siinä, där.
Kauniita, vackra.
Monta satua, många sagor.
Siivosti, stilla, snält.
Pöydän ääressä, vid bordet.
Astuu, stiger.
Sisään, in.
Hiljaan, sakta.
Käy sukkasillaan, går i strumpfötterna
Kädessä, i kauden.
Ruiskukannu, en sprutkanna.
Ruiskuttaa, sprutar.
Lasten, barnens.
Silmiin, i ögonen.
Minua nukuttaa, jag är sömnig.
Hieroo, gnider, gnuggar.
Hieroo silmiään, gnuggar sinä ögon.
Haukottelevat, de gäspa.
Hyvää yötä, god natt!
Toivottaa, önskar.
Kuvia, bilder.
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Levittää sateenvarjon, utbreder paraplvn.
Lasten ylitse, öfver barnen.
Näkevät unta, de drömma.
Koko yön, hela natten.
Onpa hänellä, nog har hau.
Toinenkin, också en annan.
Rumia, fula.
Päivällä, o m dageo.
Pahat, elaka, dåliga.
Ei ole hauskaa, det är ej trefligt.

31.
Vesipisara, vattendroppen, en vattendroppe.
Sadepisara, regndroppen, en regndroppe.
Putoo, faller.
Pilvistä, ur (från) moinen.
Mereen, i hafvet.
Voi minua, ve mig!
Näin, så när.
Avara, vid.
Valtameressä, i ett världshaf.
Kuni, liksom.
Raiska, ett grand.
Hukun, jag förgås.
Simpsukka, snäcka, mussla.
Kuulee tämän, hör detta.
Avaa kuorensa, öppnar sitt skal.
Nielaisee siivon pisaran, sväljer, uppslukar den

anspråkslösa droppen.
Siivo, städad, anspråkslös.
Simpsukan, snäckans, musslans.
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Kuoressa; i skalet.
Kasvaa, växer.
Hänestä, af honom (af henne).
Korea, gränn.
Kallis, dyr, dyrbar.
Helmi, päiia.
Aallot, vågorna.
Heittävät simpsukan, kasta musslan
Kerran, en gång.
Rannalle, på stranden.
Ihmiset, människorna.
Löytävät helmen, de finna päiian.
Simpsukasta, nr musslan.
Ottavat sen, taga den.
Kuninkaan, konungens.
Kummun, i kronan.
Ylen, mycket.
Ihana, skön.
Koristus, prydnad.

32.
Vähästä, af litet.
Tuleepi, det blir.
Kipinästä, af en gnista.
Tuli, eläen.
Syttyy, tändes.
Alku, början.
Kaunistaa työn, pryder arbetet.
Lopussa, i slutet.
Kiitos, berömmet, tacken.
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33.
Metsän, skogens.
Emäntä, värdinna.
Mielikin, Mielikkis.
Yhtä, lika.
Suuri, stor, stort.
Suomi, Finland.
Komea, ståtlig.
Kartano, gård.
Korkeat, höga.
Kuuset, granarna.
Salissa, i salen.
Pielet, pelarne.
Kirkossa, i kyrkan.
Viheriä, grön.
Sammalmatto, moss-matta
Lattialla, på golfvet.
Kirjavat, brokiga.
Kukat, blommorna.
Tuoksuvat, dofta.
Suloisesti, ljuft.
Palaa, brinner.
Katossa, i taket.
Kirkas, klar.
Kaasuliekki, en gaslåga.
Taas, åter.
Öljylamppu, oljelampa.
Kynttilä, ljus.
Ruunu, krona.
Mielikki on, Mielikki är.
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Mielikillä on, Mielikki har.
Paljo karjaa, mycken boskap.
Hirviä, älgar.
Peuroja, renar, hjortar.
Susia, vargar.
Karhuja, björnar.
Kettuja, räfVar.
Jäniksiä, harar.
Suuressa tuvassa, i den stora stugan.
Rakastaa, älskar.
Hyviä lapsia, goda barn.
Pitää hyvänä, håller bra.
Hyvin, mycket.
Hänelle, tili honom (heune).
Menee vieraaksi, går tili främmands.
Metsä on kauniina, skogen är vacker.
Itse, själf.
Pukee päälleen, kläder på sig.
Juhlavaatteet, högtidskläderna.
Tarjoo, bjuder.
Vierailleen, åt sinä främmande (gäster)
Makeisia, sötsaker.
Mansikoita, smultron.
Mustikoita, blåbär.
Paoloja, lingon.
Linnut, fåglarna.
Laulavat, de sjunga.
Jänikset, hararna.
Tanssivat, de dansa.
Nurmella, på gräslindan.
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Oravat, ekorrarna.
Hyppelevät, de hoppa.
Puissa, i träden.
Laiskuri, en lätting, lättingen.
Lähtee, beger sig.
Mielikin luo, tili Mielikki.
Ilman lupaa, utan lof.
Äidin, modrens.
Suuttuu, blir ledsen.
Eivät laula, de sjunga icke.
Eivätkä tuoksu, ooh de dofta icke.
Marjat, bären.
Menevät piiloon, gå i gömma.
Maistuvat, de smaka.
Maistuvat katkerilta, de smaka bittert.
Kotiin, hem.
Lähettää norjan vitsan, skickar ett smidigt ris
Äidille, åt mor.
Koirat, hundarna.
Sudet, vargarna.
Eivät revi laiskuria, de rifva icke lättingen.
Palasiksi, i bitar.

34.

Luistelijat, skrinnskoåkarne.
Jo, redan.
Tuulee, blåser.
Pohjonen, nordanvinden.
Peittää, täcker.
Lumi, snön.
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Maamme, vårt land.
Maa, land,
Järvi, sjön.
Sininen, blå.
Jää, isen.
Järvi on jäässä, sjön är frusen.
Luistaa, skrinna.
Saamme, vi få.
Nipistäisi nenää, det skulle knipa i näsan
—kin, också.
Ei viihdy, man trifves ej.
Tuvassa, i stugan.
Läikkyy, skimrar.
Kirkas, klar.
Aivan, alldeles.
Sää, väderleken.
Selvä, klar.
Kansi, lock.
Taivaan, himmelens.
Taivaan kansi, himlahvalfvet.
Lennä, flyg!
Luistin, skrinnsko.
Luistimet, skrinnskor.
Nuoli, pii.
Anna, låt!
Mennä, gå.
Jolla on, som har.
Sitokoon, må binda, fästa!
Jalkaan, på foten.
Pienet, de små.
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Poikaset, gossarne.
Seisahtukoot, de må stanna!
Katsos pientä veikkaa, se på lilla bror!
Kaatuu kuperkeikkaa, gör en kullerbytta.

35.
Hakkaa, hugger.
Yöt, nätterna.
Päivät, dagarna.
Ei koskaan, aldrig.
Ei saa lastua, får ej en spåna.
Musta, svart.
Hautoo punaisia munia, ligger på röda ägg.
Päivällä, oin dagen.
Yöllä, oin natten.
Lihaa, kött.
Verta, blod.
Täynnä, tuli.
Tyhjänä, toin.

36.
Vapun päivä, Valborgsdagen, Första maj.
Talvi, vintern.
Hovissaan, i sitt hof.
Hänen vieressänsä, bredvid honom.
Hänen vaimonsa, hans hustru.
Jääkukka, isblomma, snöklocka.
Muhkea, ståtlig.
Tuima, bister.
Herra, herre.
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Pitkällä, med långt.
Harmaalla, med grått.
Parralla, med skägg.
Päässä, på hufvudet.
Siihen, dit.
Joukko, en hop.
Auringonsäteitä, solstrålar
Jäätynyt, frusit.
Kiinni, fast.
Kuningatar, drottningen.
Kaunis, vacker.
Kasvot, ansigtet.
Lumivalkeat, snöhvita,
Kasvot lumivalkeat, ansigtet snöhvitt
Läpikuultavat, genomskinliga.
Lasi, glas.
Äkkiä, plötsligt.
Etelästä, från södern.
Lämpöinen, varm.
Tuulenpuuska, vindil.
Puhaltaa, hlåser.
Linnan ylitse, öfver slottet.
Peljästyy, blir skrämd.
Syvä, djup.
Huokaus, suck.
Pääsee, slipper.
Hänen rinnastaan, ur hans bröst.
Miksi, hvarför?
Huokaat, du suckar.
Ystäväni, min vän.



59

Kysyy, trågar.
Laskee, släpper, sätter.
Kätensä, sin hand.
Kuninkaan, konungens.
Suruiselle otsalle, på den sorgsna pannan.
Eikö minulla ole syytä, har jag ej orsak?
Vastaa, svarar.
Enkö tunne, känner jag icke?
Etelän, söderns.
Lämpöistä hengitystä, varm andedräkt.
Kasvoillani, på mitt ansikte.
Olethan, du är ju.
Mahtava, mäktig.
Armas, kär.
Puolisoni, min make.
Et pukeu, du kläder dig ej.
Kylmään, i den kalla.
Hopeapukuusi, i din silfverskrud.
Et kiiruhda, du skyndar ej.
Kuoleman, dödens.
Miekka, svärd.
Tuota nuorta poikaa vastaan, emot den där unga

pojken.
Tahtoo, viii.
Syöstä, störta.
Sinua, dig.
Valtaistuimelta, från tronen.
En sitä tee, det gör jag ej.
Turhaa vaivaa, fåfäng möda.
Tiedä, vet!
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Ijankaikkinen, evig.
Laki, lagen.
Rajoittaa, begränsar, inskränker.
Valtani, mitt välde.
Ainoastaan, endast.
Hänen voimastaan, af hans kraft.
Kaikkien, allas.
Kuningasten, konungarnes.
Kaikkivaltias, allsmäktig.
Käskee meidän, befaller oss.
Jättää, lämna.
Linnamme, vårt slott.
Lähteä, begifva oss.
Minkätähden, hvarlör?
Emme tiedä sitä, vi veta det ej.
Pyhä, helig.
Hänen tahtonsa, hans vilja.
Tapahtuu, sker
Painaa, tynger, trycker, böjer.
Päänsä, sitt hufvud.
Hopeaparta, silfverskägget.
Kovaa lasipintaa vastaan, emot det hårda glas

bröstet.
Helisee, klingar.
Ääni, stämman, ljudet.
Kaikuu, genljuder, ekar.
Suuressa jäälinnassa, i det stora isslottet.
Päästään, från sitt hufvud.
Ottaa timanttiruunun, tar diamantkronan.
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Pudistaa viimeisen lumen pois, skakar den sista
snön borfc.

Hiuksistaan, från sitt hår.
Maahan, tili marken.
Katoo, försvinner.
Pohjaan, tili norden.
Talven, vinterns.
Sulaa, smälter.
Kylmettyneet, de frusna.
Lentävät, de flyga.
Ympäri pohjoisten maiden, omkring nordanlanden.
Linnasta, ur slottet.
Valkeudesta, från ljuset.
Pimeyden, mörkrets.
Kolkkoon, tili det dystra.
Kotiin, tili hemmet.
Seuraa häntä, följer honom.
Vierii, rullar, strömmar.
Suuria, stora.
Ilma-aaltoja, luftvågor.
Portista, (ifrån), genom portarna.
Linnan, slottets.
Pielet, pelarna.
Särkyvät, gå sönder.
Seinät, väggarna.
Kumoon, omkull.
Lumikellot, snöklockorna.
Rupeevat soimaan, börja att ringa.
Kutsuvat kansaa, de kalla folk.
Kokoon, tillsammans, tili hopa.
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Viettämään juhlaa, tili att fira en fest.
Kevät, våren.
On syntynyt, har blifvit född.
Uudestaan, på nytt, å nyo.
Avaavat, de öppna.
Silmänsä, sinä ögon.
Kohottavat, de höja.
Valkoiset, de hvita.
Punaiset, de röda.
Keltaiset, de gula.
Siniset, de blåa.
Lippunsa, sinä fanor, flaggor.
Tervehtivät kevättä, de hälsa våren välkommen
Leivonen, lärkan.
Korkealle, högt upp.
Ilmaan, i luften.
Kiitoslaulukaan, sinä lofsånger.
Pilvissä, bland moinen.

37.
Ei tee pahaa, gör ej illa.
Kyllä, nog.
Sopu, sämja.
Antaa sijaa, ger rum.
Solmit, du knyter.
Kaulaliinasi, elin halsduk
Tee, gör!
Vetosolmu, dragknut.
Ystävyyttä, vänskap.
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Aina, allticl.
Umpisolmu, stenkmit.

38.
Maamme, vårt land.
Isänmaamme, vårt fosterland.
Suomi, Suomenmaa, Finland.
Soi, ljud, klinga!
Sana, ord.
Kultainen, gyllene, kär.
Ei (ole) laaksoa, det finnes ej en dal.
Ei (ole) kukkulaa, det finnes ej en kulle.
Ei (ole) vettä, det finnes ej vatten.
Ei (ole) rantaa, det finnes ej en strand.
Rakkaampaa, kärare.
Kotimaa, fosterjorden.
Tää, tämä, denna.
Pohjainen, nordlig.
Kallis, dyr, dyrbar.
Isien, fädernes.
Köyhä, fattig.
Jää siksi, förblir sådant.
Kultaa, guld.
Jos kaivannet, om du saknar, önskar, begär.
Vieras, främlingen, en främling.
Hylkäjää sen, försmår det.
Meille, för oss.
Kalliin, dyrast, kärast.
Salot, skogarna.
Saaret, öarna, holmarna.
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Manteret, fastlanden.
Meistä, for oss, i vårt tycke.
Kultaiset, gyllene, kara.
Loistoon, tili gians.
Meitä saatettaisi, vi skulle föras.
Vaikka, fastän.
Kultapilvihin, tili guldmoln.
Itkien, gråtande.
Ei huo'attaisi, man skulle ej sucka
Sielu, själen.
Saisi riemun, finge glädjen.
Tähtein, stjärnornas.
Halu ois' (olisi), hågen stode, vore.
Kuitenkin, likväl.
Tähän, tili detta, hit.
Köyhään, tili det fattiga.
Kotihin, tili hemmet.










